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'[f vaaftfAtkqf ugfkqiLmf niAltftiRnftalf / '[f vaaftfAtkqf ugfkqiLmf niAltftiRnftalf / '[f vaaftfAtkqf ugfkqiLmf niAltftiRnftalf / '[f vaaftfAtkqf ugfkqiLmf niAltftiRnftalf / … my words abide in you…..        
. . .. mtUila topfs; Muhag;glhjitfs;!  …his paths beyond tracing out!  (Romans 11:33) 
How impossible it is for us to understand his decisions and his ways! (NLT) 
And how untraceable (mysterious, undiscoverable) are His ways (His methods, His paths)! (AMP) 
jIv{qfq vc[tfAt vacitfT tiya[itfT cinftitfT `At nmT ;RtytftiEl niAltftiRkfkcf ecyfEvamf. `vaf 
nmT uqfqa[ ;RtytfAt `vRAdy ~viyi[aEl nirpfp<mfepaZT `vrT vaaftfAtkAq nmT cibiy `biv<kfK 
viqgfkAvpfpaaf. ~em[f.  
Eyava[f 15vT `tikartfAt tyv<ecyfT 'DtfT AvtfTkf ekaqfQgfkqf. 

let us pray. ..  
Eyava[f/John 15:7    ;EyCkibisfT ecalfkibaaf@  
nIgfkqf  '[f[iLmf, '[f vaaftfAtkqf ugfkqiLmf niAltftiRnftalf, nIgfkqf 
EkdfDkfekaqfvetTEva `T ugfkQkfKcf ecyfyypfpDmf. 
If you remain in me and my words remain in you, ask whatever you wish, and it will be given you. (NIV) 
my words abide in you (KJV) 
My words remain in you and continue to live in your hearts, (AMP) 
 ;pfEpa namf vacitft EvtvaaftfAtyilf namf `vaiLmf, `vRAdy vaaftfAt nmfmiLmf 
niAltftiRnftalf. . .namf EkdfDkfekaqfvT 'TEva `T ekaDkfkpfpDmf. ~em[f. 

;tiEl uqfq niAltftiRnftalf '[fb vaaftfAtAy namf cbfB ~zfnfT cinftitftalf. . ..  
From website ref: abide: not to depart, to continue to be present, to be held, kept, continually, to continue to 
be, not to perish, to last, endure, to remain as one, not to become another or different 
From Lifco Tamil Dictionary: abide: etadafnfT ;R, uBtiyak nilf, u]fAmyak ndnfTekaqf, katftiR, 
ckitfTkf ekaqf. 
From Web Dictionary: abide: to endure, sustain or withstand without yoelding or submitting, to accept 
without opposition or question, to remain steadfast or faithful, to continue to be sure or firm. 

;nft ulktfti[f vazfkfAkyilf. . ..  
oRvafff ;EyCEvaD  ;RkfkiEb[f '[fbaLmf `vEraD ;EyCvi[f vaaftfAt ;lflat VzfniAl ;Rkfklamf.  
EvebaRvaf ;EyCvi[f vaaftfAt '[fE[aD ;RkfkibT '[fbaLmf `vEraD ;EyC ;lflat VzfniAly<mf 
;Rkfklamf.  
;nft ;r]fD EpafkQmf kaftftai[f ;rdfcipfpi[f vziyiEl eclfl ;ylaT '[ na[f niA[kfki[fEb[f.  
;Tpbfbi n[fbak cinftitfTpf paRgfkqf. . . .. . . . 

`vEr vziy<mf ctftiyMmf jIv{mak ;Rkfkibaaf. `vAr MZAmyak u]afnfT `vRAdy vziyiEl 
uqfqvafkqidmf nicfcymf `vrT jIv{mf (`vRmf) ctftiyMmf ;RkfkEv]fDmff. ~em[f. 

kaftftai[f ;rdfcipfEpaD vaZmf nmkfK,  
jIv{qfq vaaftfAt nmkfKqfEq ;RnfT EpCmf, u]aftfTmf. . . '[fB `binftiRkfkiEbamf. 

'lfla EnrtftiLmf ;nft jIv{qfq vc[mf nmfEmaD Epci, nmfAm ~dfeka]fD, ;nft 
ulk VzfniAlAy Embfekaqfq vlflAmyak nmfmiEl ecylfpDmf. ~em[f. 

namf `vaiEly<mf `vRAdy vaaftfAt nmfmiEly<mf niAltftiRkfKmfEpaT, `tavT evqiyiEl 
mdfDmlfl, nmT uqfqa[ ;RtytftiEl niAbnfT niAltftiRkfKmfEpaT... namf Ekdfpetlflamf 
`vRAdy namtfti[f mkiAmkfkaktfta[f ;RkfKmf. `At `vaf ekaDkfkamlf ;Rpfpara? 
nicfcymf ekaDpfpaaf. ;rkfktftilf _Cvaiymf uqfqvaf namf EkdfpAt ekaDpfpT mik Clpmf.  
`At vid Mkfkiyma[ mbfeba[fAby<mf `Dtft vc[tftiEl vacikfklamf. 
Eyava[f/John 15:8  ;EyCkibisfT ecalfkibaaf@ 
ePq;fs; kpFe;j fdpfisf; nfhLg;gjdhy; vd; gpjh kfpikg;gLthh;> vdf;Fk; 
rP\~uhapUg;gPh;fs;. 
This is to my Father's glory, that you bear much fruit, showing yourselves to be my disciples. (NIV) 
Herein is my Father glorified, that ye bear much fruit; so shall ye be my disciples. (KJV) 
When you bear (produce) much fruit, My Father is honored and glorified, and you show and prove yourselves to be 
true followers of Mine. (AMP) 

`vaf nmkfK ekaDpfpAtvid namf `vRkfkakv<mf `vRAdy namtfti[f mkiAmkfkakv<mf 
'[f[ ekaDkfkiEbamf '[fpT mik Mkfkiymf. `TEv nmfAm `vRAdy u]fAmya[ 
cIxrakfKmf. ~em[f. 
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`Et `tikartftiEl Eyava[f/John 15:12   ;EyCkibisfT ecalfkibaaf@ 
ehd; cq;fspy; md;ghapUf;fpwJNghy ePq;fSk; xUthpnyhUth; 
md;ghapUf;fNtz;Lnkd;gNj vd;Dila fw;gidahapUf;fpwJ.  
My command is this: Love each other as I have loved you. (NIV) 

;nft vaaftfAt nmfmiEl niAltftiRnftalf, nmfMAdy vazfkfAkyilf namf mbfbvafkAq 
`{Kmf MAb 'pfpF ;RkfKmf?  cinftitfTpf paRgfkqf.    

(Swiss conference main aim….)  
`tbfK M[f vc[mf. . .Eyava[f/John 15:11  ;EyCkibisfT ecalfkibaaf@ 
vd;Dila re;Njh\k; cq;fspy; epiyj;jpUf;Fk;gbf;Fk;> cq;fs; re;Njh\k; 
epiwthapUf;Fk;gbf;Fk;> ,itfis cq;fSf;Fr; nrhd;Ndd;.,itfis cq;fSf;Fr; nrhd;Ndd;.,itfis cq;fSf;Fr; nrhd;Ndd;.,itfis cq;fSf;Fr; nrhd;Ndd;.  
I have told you this so that my joy may be in you and that your joy may be complete. (NIV) 
These things have I spoken unto you, that my joy might remain in you, and that your joy might be 
full. (KJV) 

;nft vaaftfAt nmfmiEl niAltftiRnftalf, nmkfK 'AvkAq ecalfliyiRkfkibaEra. . 
.`Ateylflamf namf ecyfy Ev]fDEm '[fb vawfAc nmkfK ta[akEv ubfcaktfEtaD 
'Zmfp<mf. ~em[f.. . . .   cinftitfTpf paRgfkqf.    

vd;dplj;jpy; cq;fSf;Fr; rkhjhdk; cz;lhapUf;Fk;nghUl;L ,itfis cq;fSf;Fr; nrhd;Ndd;. 
cyfj;jpy; cq;fSf;F cgj;jputk; cz;L> MdhYk; jpld;nfhs;Sq;fs;@ ehd; cyfj;ij n[apj;Njd;. 

vd;whh;. (Eyava[f/John 16:33) 

;nft vaaftfAt nmfmiEl niAltftiRnftalf, nmkfK 'AvkAq ecalfliyiRkfkibaEra. . 
.`Ateylflamf namf ecyfy Ev]fDEm '[fb vawfAc nmkfK ta[akEv ubfcaktfEtaD 
'Zmfp<mf. ~em[f.. . . .   cinftitfTpf paRgfkqf.    

 
`aicfcnftir[f kAt EkqfvipfpdfFRkfkibIafkqa? 
 ta[f ekaDtft vakfAk katfTkf ekaqfqv<mf, u]fAmEy EpcEv]fDmf '[fb kdfdAqAy 'nft 
VzfniAkyiLmf katfT vazfnft oR `rc[f. (CBkfkmak. . ) 
;pfpF niAltftiRkfk  `vRAdy ;nft ndkfAkAy Ecatikfk oR M[ivaf Mybfcifkfkibaaf.. `t[aEl. .. .t[T 
rajfymf, mA[vi, KznfAtAy ;znfT ;DkadfFEl (cemetry) Pli EvAlkfK EvAl ecyftaaf. t[T KznfAt 
;bnfT udAl `dkfkmfp]f] vnft mA[viyidmf KznfAt `dkfkmfp]f] EtAvya[ p]tfAtkf EkdfD `nft 
EvAlyiLmf u]fAmyak ;Rntaaf. p]mf ;lflat mA[viyi[f p<dAvyiEl M[fEp oR pKtiAy kizitfT 
;bnft KznfAtAy YMFyiRnft `vqf, mBpKtiAy k]v[f Ekdfd etaAkkfK  ekaDkfk ~AdAy 
kAlnftEpaT, va[tftiliRnfT Etvafkqf vnfT `vafkqf u]fAmyilf niAltftiRnftAt paradfF `vafkAq 
mIdfd[af.. .  . . ;nftiyaviEl ;pfpFyak oR kAt.. ;nft kAt kanftiAy mikv<mf kvafnft o[fB. 
;At ovfevaR vRdMmf  'gfkqf UaiEl cil EkavilfkqiEl nadkmak nFtfT ;At pirplfymf ecyfvaafkqf.  
ovfevaR vRdMmf paaftfT eclfpvafkqilf oRvRmf `pfpFyak vazfkfAkyiEl ndpfpAt, na[f paafkfkvilfAl. . .    
;Tta[f ulk ;ylfp<. cai `At viDEvamf.  
 
nIgfkqf  '[f[iLmf, '[f vaaftfAtkqf ugfkqiLmf niAltftiRnftalf, nIgfkqf EkdfDkfekaqfvetTEva `T 
ugfkQkfKcf ecyfyypfpDmf. 
~pirkaMkfK Etv[f oR vaaftfAt eca[f[aaf. . . . .u[T mkA[. . .tk[pliyakpfpliyiD. .. 
'[fB eca[f[aaf. `nft vaaftfAtkfK ~pirkamf kIzfpfpFnftaaf. `nft vaaftfAt `vaf uqfqtftiLmf 
niAltftiRnfT `nft mkA[ pliyiDmfvAr 'nft mabfbMmf ;lflamlf niAbEvbfb MFnftT. 
`pfpF `vaf niAbEvbfbiy EvAlyiEl. .. Etv[f ~pirkamf Etv{kfKpf pypfpDkibvaff 
'[fpAty<mf Etv[f ecalfLkfKkf kIzfpfpFnftvaf '[fpAty<mf ecalfli `Enkvitma[ 
~cIafvatgfkAq `vRkfKmf `vrT cnfttikfKqf uqfq clk jatikQkfKmf ekaDkfkibaaf.  
~pirkamf Etv[iLmf, Etv{Ady vaatfAt ~pirkamiLmf niAltftiRnfT, Etv{Ady 
namtfAt mkiAmpfpDtftkfPFy k[iekaDkfKmf u]fAmya[ cIxrak ;Rnftaaf. `vRkfK 
Etv[alf ekaDkfkpfpdfd ~cIafvatmf pl. ~em[f. 
;nft ;EyCkibisfTvi[f vaaftfAtAy `pfepaZEt ~pirkamf viCvactftiEl epbfbiRpfpaaf '[ niA[kfki[fEb[f.  
cq;fs; gpjhthfpa Mgpufhk; vd;Dila ehisf; fhz MirahapUe;jhd;@ fz;L fsp$h;e;jhd; vd;whh;.  

Your father Abraham rejoiced to see my day: and he saw it, and was glad. (John 8:56)  
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mI]fDmak . . . . Eyava[f/John 15:7-8 
nIgfkqf  '[f[iLmf, '[f vaaftfAtkqf ugfkqiLmf niAltftiRnftalf, nIgfkqf 
EkdfDkfekaqfvetTEva `T ugfkQkfKcf ecyfyypfpDmf. 
ePq;fs; kpFe;j fdpfisf; nfhLg;gjdhy; vd; gpjh kfpikg;gLthh;> vdf;Fk; rP\uhapUg;gPh;fs;. 
If you remain in me and my words remain in you, ask whatever you wish, and it will be given you.  
This is to my Father's glory, that you bear much fruit, showing yourselves to be my disciples. (NIV) 
If ye abide in me, and my words abide in you, ye shall ask what ye will, and it shall be done unto 
you. Herein is my Father glorified, that ye bear much fruit; so shall ye be my disciples. (KJV) 
If you live in Me [abide vitally united to Me] and My words remain in you and continue to live in your hearts, ask 
whatever you will, and it shall be done for you. 
When you bear (produce) much fruit, My Father is honored and glorified, and you show and prove yourselves to be 
true followers of Mine. (AMP) 
 
Eyava[f/John 8:31-32 
,NaR jk;ik tpRthrpj;j a+jh;fis Nehf;fp: ePq;fs; vd; cgNjrj;jpy; epiyj;jpUe;jhy; 
nka;ahfNt vd; rP\uhapUg;gPh;fs@  
rj;jpaj;ijAk; mwptPh;fs;> rj;jpak; cq;fis tpLjiyahf;Fk; vd;whh;. 
Then said Jesus to those Jews which believed on him, If ye continue in my word, then are ye my 
disciples indeed; And ye shall know the truth, and the truth shall make you free. (KJV) 
Then Jesus said to those Jews who believed Him, “If you abide in My word, you are My disciples indeed. And you 
shall know the truth, and the truth shall make you free.” (NKJV) 
;nft vc[tfAtkf kv[iy<gfkqf. . ..  
viCvacitft y>tafkAq Enakfki ecalfkibaaf. . . .;EyCkibisfTv<Ady upEtctftiEl 
niAltftiRnftalf. . emyfyakEv cIxafkqf '[fBmf. . . .`pfepaZT `vafkqf ctftiytfAty<mf 
`bivaafkqf. ctftiymf  `vafkAq viDtAlyakfKmf. 

;nft ulktftilf, ctftiytfAt `binftvafkqf . . .'vfvqEva Epafkqf ;Rkfklamf.  
(By self study, college study, even at church visit, bible study……by so many other ways) 
`vafkqf `A[vRmf viDtAl epbfbvafkqf `lfl.  

;EyCkibisfTAv viCvacitfT, `vRAdy upEtctftiEl niAltftiRnfT, 
`vRAdy ctftiytfAt `binftvafkqf . . . .viDtAl epbfbvafkqf. 

(Please note: John 15:7,  15:11 and John 8:31 use the same greek word for the word abide.) (epiyj;jpUf;f) 
;EyCkibisfTAv viCvacitftiRkfkib namf `A[vRmf, 
`vRAdy upEtctftiEl niAltftiRnftalf `vRkfK emyfya[ cIxafkqak ;RpfEpamf. 
`pfepaZT ctftiytfAty<mf `biEvamf. ctftiymf nmfAm viDtAlyakfKmf. ~em[f. 
Mifahy; Fkhud; cq;fis tpLjiyahf;fpdhy; nka;ahfNt tpLjiyahtPh;fs;. 
So if the Son sets you free, you will be free indeed. (NIV) 
`pfpFpfpdfd emyfya[ viDtAlAy namf ovfevaRvRmf epbfB, `At mbfbvafkQkfK 
kadfdkfPFy v]f]mak kaftftaf nmf `A[vAry<mf ~dfeka]fD vzindtfTvarak. 
namf `A[vRmf tyv<ecyfT 'ZnfT ni[fB eyEkavayIrak ;RpfpvAr Enakfkipf paafpfEpamf. 
 
Let us Pray 
 
 
 
 
 


